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IMPORTANT NOTICE

The
KwaZulu-Natal Provincial Gazette Function
will be transferred to the
Government Printer in Pretoria
as from 26 April 2007

NEW PARTICULARS ARE AS FOLLOWS:

Physical address: Postal address:
Government Printing Works Private Bag X85
149 Bosman Street Pretoria
Pretoria 0001

New contact persons: Louise Fourie Tel.: (012) 334-4686

Mrs H. Wolmarans Tel.: (012) 334—4591

Awie van Zyl.: (012) 334-4523

Fax number: (012) 323—8805

E-mail addresses: Louise.Fourie@gpw.gov.za
Hester.Wolmarans@gpw.gov.za

Contact persons for subscribers:

Mrs S. M. Milanzi Tel.: (012) 334-4734
Mrs J. Wehmeyer Tel.: (012) 334-4753
Fax.: (012) 323-9574

This phase-in period is to commence from 26 April 2007, which is the closing date

for all adverts to be received for the publication date of 3 May 2007.

Subscribers and all other stakeholders are advised to send their advertisements
directly to the Government Printing Works, one week (five working days) before the date

of printing, which will be a Thursday.
Payment:

(i) Departments/Municipalities: Notices must be accompanied by an order and
official letterhead, including financial codes, contact person and address of

Department.
(ii) Private persons: Must pay in advance before printing.

AWIE VAN ZYL
Advertising Manager
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IT IS THE CLIENTS RESPONSIBILITY TO ENSURE THAT THE CORRECT AMOUNT IS PAID
AT THE CASHIER OR DEPOSITED INTO THE GOVERNMENT PRINTING WORKS BANK
ACCOUNT AND ALSO THAT THE REQUISITION/COVERING LETTER TOGETHER WITH
THE ADVERTISEMENTS AND THE PROOF OF DEPOSIT REACHES THE GOVERNMENT
PRINTING WORKS IN TIME FOR INSERTION IN THE PROVINCIAL GAZETTE.

NoO ADVERTISEMENTS WILL BE PLACED WITHOUT PRIOR PROOF OF PRE-PAYMENT.

'/,page R 187.37
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

'/,page R 374.75
Letter Type: Arial Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly 11pt

'/,page R 562.13
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

'/,page R 749.50
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

SuBscRIPTION: R 163,35 PER YEAR / R 749.50 PER PAGE = 25cm = R 30,00
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LisTt OF FIXED TARIFF RATES AND
CONDITIONS
FOR PUBLICATION OF LEGAL NOTICES

IN THE KwaZulu-Natal PROVINCE
PROVINCIAL GAZETTE

CoMMENCEMENT: 1 MaAy 2007

1. (1)

(@)

2. (1)

(2)

(1)
(@)

CONDITIONS FOR PUBLICATION OF NOTICES

CLOSING TIMES FOR THE ACCEPTANCE OF NOTICES

The KwaZulu-Natal Provincial Gazette is published every week on Thursday,
and the closing time for the acceptance of notices which have to appear in the
KwaZulu-Natal Provincial Gazette on any particular Thursday, is 15:00 one
week prior to the publication date. Should any Thursday coincide with a
public holiday, the publication date remains unchanged. However, the closing
date for acceptance of advertisements moves backwards accordingly, in order
to allow for 5 working days prior to the publication date.

The date for the publication of an Extraordinary KwaZulu-Natal Province
Provincial Gazette is negotiable.

Notices received after closing time will be held over for publication in the next
KwaZulu-Natal Provincial Gazette.

Amendments or changes in notices cannot be undertaken unless instructions
are received before 10:00 on Fridays.

Notices for publication or amendments of original copy can not be accepted
over the telephone and must be brought about by letter, by fax or by hand. The
Government Printer will not be liable for any amendments done erroneously.

In the case of cancellations a refund of the cost of a notice will be considered
only if the instruction to cancel has been received on or before the stipulated
closing time as indicated in paragraph 2(2).

APPROVAL OF NOTICES (This only applies to Private Companies)

3. Inthe event where a cheque, submitted by an advertiser to the Government Printer
as payment, is dishonoured, then the Government Printer reserves the right to
refuse such client further access to the KwaZulu-Natal Provincial Gazette untill any
outstanding debts to the Government Printer is settled in full.

THE GOVERNMENT PRINTER INDEMNIFIED AGAINST LIABILITY

4. The Government Printer will assume no liability in respect of —

any delay in the publication of a notice or publication of such notice on any date
other than that stipulated by the advertiser;

erroneous classification of a notice, or the placement of such notice in any
section or under any heading other than the section or heading stipulated by

the advertiser;
J
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(3) any editing, revision, omission, typographical errors, amendments to copies or
errors resulting from faint or indistinct copy.

LIABILITY OF ADVERTISER

5. Advertisers will be held liable for any compensation and costs arising from any action
which may be instituted against the Government Printer in consequence of the
publication of any notice.

Copy

6. Notices must be typed on one side of the paper only and may not constitute part of
any covering letter or document.

7. At the top of any copy, and set well apart from the notice, the following must be
stated:

Where applicable

(1) The heading under which the notice is to appear.

(2) The cost of publication applicable to the notice, in accordance with the “Word
Count Table”.

PAYMENT OF COST (This only applies to Private Companies)

9. With effect from 26 April 2007 no notice will be accepted for publication unless
the cost of the insertion(s) is prepaid in CASH or by CHEQUE or POSTAL
ORDERS. It can be arranged that money can be paid into the banking account
of the Government Printer, in which case the deposit slip accompanies the
advertisement before publication thereof.

10. (1) The cost of a notice must be calculated by the advertiser in accordance with the
word count table.

(2) Where there is any doubt about the cost of publication of a notice, and in the
case of copy, an enquiry, accompanied by the relevant copy, should be
addressed to the Advertising Section, Government Printing Works, Private
Bag X85, Pretoria, 0001 [Fax: (012) 323-8805], before publication.

11. Overpayment resulting from miscalculation on the part of the advertiser of the cost of
publication of a notice will not be refunded, unless the advertiser furnishes
adequate reasons why such miscalculation occurred. In the event of
underpayments, the difference will be recovered from the advertiser, and the
notice(s) will not be published until such time as the full cost of such publication has
been duly paid in cash or by cheque or postal orders, or into the banking account.

- J
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12. In the event of a notice being cancelled, a refund will be made only if no cost
regarding the placing of the notice has been incurred by the Government Printing
Works.

13. The Government Printer reserves the right to levy an additional charge in cases
where notices, the cost of which has been calculated in accordance with the
Word Count Table, are subsequently found to be excessively lengthy or to
contain overmuch or complicated tabulation.

PROOF OF PUBLICATION

14. Copies of the KwaZulu-Natal Provincial Gazette which may be required as
proof of publication, may be ordered from the Government Printer at the
ruling price. The Government Printer will assume no liability for any failure to post
such KwaZulu-Natal Provincial Gazette(s) or for any delay in despatching it/them.

GOVERNMENT PRINTERS BANK
ACCOUNT PARTICULARS

Bank: ABSA
BOSMAN STREET

Account No.: 4057114016

Branch code: 632-005

Reference No.: 00000006

Fax No.: (012) 323 8805
Enquiries:

Mrs. L. Fourie Tel.: (012) 334-4686
Mrs. H. Wolmarans Tel.: (012) 334-4591
Mr. A. van 2yl Tel.: (012) 334-4523

N

.
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PROVINCIAL NOTICES —PROVINSIALE KENNISGEWINGS —IZAZISO ZESIFUNDAZWE

The following notices are published for general information. Onderstaande kennisgewings word vir algemene inligting
gepubliseer.
PROFESSOR M. A. MCHUNU

Director-General PROFESSOR M. A. MCHUNU

300 Langalibalele Street Direkteur-generaal

Pietermaritzburg
4 October 2007

Langalibalelestraat 300
Pietermaritzburg
4 Oktober 2007

Izaziso ezilandelayo zikhishelwe ulwazi lukawonkewonke.

USOLWAZI M. A. MCHUNU
uMagondisi-Jikelele
300 Langalibalele Street
Pietermaritzburg
4 kuMfumfu 2007

No. 360 4 October 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967:
REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE; REMAINDER OF PORTION 5 OF THE FARM SALEM
NO. 1052, ETHEKWINI MUNICIPALITY

In my capacity as Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department
of Local Government and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of
the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), read with delegation 2 of Part VIII
of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member
of the Executive Council responsible for local government and housing in terms of section
2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), | hereby remove
from Deed of Transfer T 05 44436, pertaining to Remainder of Portion 5 of the farm Salem
No. 1052, Registration Division FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal—
(a) Condition B.1. that restricts the use of the property to residential and farming
purposes; and
(b) Condition B.1a. that prohibits the subdivision of the property.

Given under my hand at Durban, this 21 of September Two thousand and seven.

M. L. POVALL,
Manager: Development Administration
File reference: 2007/69
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No. 360 4 Oktober 2007

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN
BEPERKINGS, 1967: OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; RESTANT VAN GEDEELTE 5
VAN DIE PLAAS SALEM NR 1052, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZuiu-Natal
Departement van Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan
my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van
1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIl van hoofstuk B van die Algemene
Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende
Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die
KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet 8 van 1994),
verwyder ek hiermee van Transportakte T 05 44436, Restant van Gedeelte 5 van die plaas
Salem Nr 1052, Registrasie Afdeling FT, Ethekwini Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-
Natal—

(a) voorwaarde B1. wat die gebruik van die eiendom tot residenséle en boerdery

doeleindes beperk; en

(b) voorwaarde B.1a. wat onderverdeling van die eiendom verbied.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 21 van September, Twee duisend en Sewe.

M. L. POVALL,
Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Léerverwysing: 2007/69
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No. 360 4 kuMfumfu 2007
UMNYANGO WEZENDABUKO KANYE NOHULUMENI BASEKHAYA
ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO

YOKUTHIBELA (UMTHETHO 84 KA 1967): UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA;
INGXENYE 5 EPULAZINI SALEM ENGUNOMBOLO 1052, KUMASIPALA WASETHEKWINI

Esikhundleni sami  njengomPhathi:  wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni
wezeNdabuko kanye noHulumeni baseKhaya waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla
engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967
(uMthetho 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye
VIl yeSahluko B seGunya lokuDluliselwva kwaMandla okuVamile koMnyango
wezeNdabuko kanye noHulumeni baseKhaya, esikhishwe yiLungu loMkhandlu
waKwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho
wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana
wokuDluliselwa kweTayitela TO5 44436, nanoma yiliphi elinye eliphathelene ingxenye 5
epulazini Salem engunombolo 1052, isiGaba sokuBhaliswa ngu-FT, ngaphansi
kukaMasipala waseThekwini, esiFundazweni sakKwaZulu-Natali—

(b) isimiso B.1. esithibela ukusetshenziswa komhlaba ngenhloso yokuhlala kanye; ne

(b) isimiso B.1a. esingabela ukwahlukaniswa komhlaba.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngosuku 21 ku September, oNyakeni

weziNkulungwane eziMbili neSikhombisa.

M. L. POVALL,
Umphathi: wokuphathwa kwentuthuko
INkomba yeFayela: 2007/69
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No. 361 4 October 2007

File reference: 2006/1521

TOWN PLANNING ORDINANCE, 1949: PRIVATE TOWNSHIP; ERVEN 2498-2561 HILLCREST, ETHEKWINI MUNICIPALITY

In terms of section 23 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of 1949), Erven 2498-2561 Hillcrest (Erf 2239
Hilicrest - Registration Division FT) is declared an approved private township.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 September 2007

No. 361 4 Oktober 2007

File reference: 2006/1521

DORPSBEPLANNINGSORDONANSIE, 1949: PRIVAATDORP; ERVEN 2498-2561 HILLCREST, MUNISIPALITEIT
ETHEKWINI

Kragtens artikel 23 van die Dorpsbeplanningsordonansie, 1949 (Ordonansie 27 van 1949) is Erwe 2498-2561 Hillcrest (Erf 2239
Hillcrest - Registrasie Afdeling FT) ‘n goedgekeurde privaatdorp verklaar.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 September 2007

No. 361 4 kuMfumfu 2007

File reference: 2006/1521

IODINENSI YOKUHLELWA KWEDOLOBHA, 1949: ILOKISH! ELIZIMELE; 1ZIZA 2498-2561 HILLCREST, KUMASIPALA
ETHEKWINI

Ngokwesigaba 23 se-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, 1949 (i-Odinensi 27 ka- 1949), Iziza 2498-2561 Hillcrest (Isiza 2239
Hillcrest - Isigaba Sokubhaliswa FT) zigunyaziwe ukuba yilokishi elizimele.

G. K. SUZOR, Isekela loMgondisi: wezeNtuthuko
Usuku: 25 September 2007
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No. 362 4 October 2007

File reference: 2006/1521

TOWN PLANNING ORDINANCE, 1949: PRIVATE TOWNSHIP; ERVEN 2241-2323 HILLCREST, ETHEKWINI MUNICIPALITY
In terms of section 23 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of 1949), Erven 2241-2323 Hillcrest (Erf 2237
Hillcrest — Registration Division FT) is declared an approved private township.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 September 2007

No. 362 4 Oktober 2007

File reference: 2006/1521

DORPSBEPLANNINGSORDONANSIE, 1949: PRIVAATDORP; ERVEN 2241-2323 HILLCREST, MUNISIPALITEIT
ETHEKWINI

Kragtens artikel 23 van die Dorpsbeplanningsordonansie, 1949 (Ordonansie 27 van 1949) is Erwe 2241-2323 Hillcrest (Erf 2237
Hillcrest - Registrasie Afdeling FT) ‘n goedgekeurde privaatdorp verkiaar.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 Seontember 2007

No. 362 4 kuMfumfu 2007

File reference: 2006/1521

IODINENSI YOKUHLELWA KWEDOLOBHA, 1949: ILOKISHI ELIZIMELE; IZIZA 2241- 2323 HILLCREST, KUMASIPALA
ETHEKWINI
Ngokwesigaba 23 se-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, 1949 (i-Odinensi 27 ka- 1949), lziza 2241-2323 Hilicrest (Isiza 2237

Hillcrest - Isigaba Sokubhaliswa FT) zigunyaziwe ukuba yilokishi elizimele.

G. K. SUZOR, Isekela loMgondisi: wezeNtuthuko
Usuku: 25 September 2007



4 kuMfumfu 2007 IGazethi YesiFundazwe saKwaZulu-Natali 13

No. 363 4 October 2007

File reference: 2006/1521

TOWN PLANNING ORDINANCE, 1949: PRIVATE TOWNSHIP; ERVEN 2329-2490 HILLCREST, ETHEKWINI MUNICIPALITY
In terms of section 23 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of 1949), Erven 2329-2490 Hillcrest (Erf 2238
Hillcrest - Registration Division FT) is declared an approved private township.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 September 2007

No. 363 4 Oktober 2007

File reference: 2006/1521

DORPSBEPLANNINGSORDONANSIE, 1949: PRIVAATDORP; ERVEN 2329-2490 HILLCREST, MUNISIPALITEIT
ETHEKWINI

Kragtens artikel 23 van die Dorpsbeplanningsordonansie, 1949 (Ordonansie 27 van 1949) is Erwe 2329-2490 Hillcrest (Erf 2238
Hillcrest - Registrasie Afdeling FT) ‘n goedgekeurde privaatdorp verklaar.

G. K. SUZOR, Deputy Manager: Development Administration
Date: 25 September 2007

No. 363 4 kuMfumfu 2007

File reference: 2006/1521

IODINENSI YOKUHLELWA KWEDOLOBHA, 1949: ILOKISHI ELIZIMELE; IZIZA 2329-2490 HILLCREST, KUMASIPALA
ETHEKWINI

Ngokwesigaba 23 se-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, 1949 (i-Odinensi 27 ka- 1949), iziza 2329-2490 Hillcrest (Isiza 2238
Hillcrest - Isigaba Sokubhaliswa FT) zigunyaziwe ukuba vilokishi elizimele.

G. K. SUZOR, Isekela loMgondisi: wezeNtuthuko
Usuku: 25 September 2007
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No. 364 4 October 2007
UPHONGOLO MUNICIPALITY

PONGOLA AMENDMENT SCHEME 2006/13

It is hereby notified in terms of the provisions of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Township Ordinance, 1986
(Ordinance o. 15 of 1986), that the Council of uPhongolo Municipality has approved the amendment of the Pongola
Town-planning Scheme, 1986, by the rezoning of the following:

Lot 132, Pongola Township, from “Residential 1” to “Residential 2.

A copy of this amendment scheme will lie open for inspection at all reasonable times at the office of the uPhongolo
Municipality.

This amendment scheme is now known as Pongola Amendment Scheme 2006/13 and will be in operation from (date of
publication).
F. JARDIM, Municipal Manager
61 Martin Street, Pongola
24 August 2005

No. 14, 2007 File reference: EXT 8
TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986: TOWNSHIP: PORTION 382 OF THE FARM PONGOLA 61
(REGISTRATION DIVISION HU), KNOWN AS PONGOLA EXTENSION 8, UPHONGOLO MUNICIPALITY

In terms of section 111 of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), the farm Pongola
61 is declared an appoved private township subject to the conditions of establishment in the Schedule.
F. JARDIM, Municipal Manager: uPhongolo Municipality

Date: 26 September 2006.

SCHEDULE

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY THE UPHONGOLO MUNICIPALITY UNDER THE PROVISIONS
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1989, FOR THE PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP
ON PORTION 382 OF THE FARM PONGOLA 61 HU, HAS BEEN GRANTED

1. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

(1) Name
The name of the township shall be Pongola Extension 8.

(2) Design
The township shall consist of erven and streets as indicated on General Plan of Portions 614—655 (of 382),
SG No. 2031/2007, 2032/2007, SR763/2007.

(3) Disposal of existing conditions of title
All erven shall be made subject to existing conditions and servitudes, if any, including the reservation of rights to
minerals.

(4) Access

In terms of section 10 of the KwaZulu-Natal Provincial Roads Act, No. 4 of 2001, the following conditions are
applicable.

(@) No random access whatsoever from the Main Road 52-3 will be permitted.

(b) Access to the township shall be taken via the proposed 15 m wide right of way servitude over Portion 365
of the farm Pongola 61-HU (marked “A” on the Plan No. RD2285/27.

(b) (1) The access point shall be constructed in consultation with and to the satisfaction of the
Department of Transport to a suitable type “B3” blacktop standard.

(b) (2) Asafe sight distance shall be maintained at all times by cutting of grass or other vegetation on
either side of the access.

(c) Adequate parking facilities must be provided within the property itself.
(c) (1) Allcosts incurred as a result of these requirements shall be borne entirely by the applicant.
(d) This approval shall not exempt the applicant from the provisions of any other law.

(e) The developer shall upon completion of the above conditions request the Department of Transport
KwaZulu-Natal to inspect and submit a letter of compliance.
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(5)

(6)

@)

(1)

Acceptance and disposal of stormwater
(a) The township owner shall arrange for the drainage of the township.
(b) In terms of section 12 of the KwaZulu-Natal Provincial Roads Act, No. 4 of 2001, the disposal of
stormwater emanating from the road reserve through the layout, or any disposal of stormwater emanating

from the layout through the road reserve, shall be undertaken in consultation with and to the satisfaction
of the Department of Transport KwaZulu-Natal, during the development of the property.

Repositioning of circuits
If by reason of the establishment of the township, it should become necessary to reposition any existing circuits of
the Electricity Supply, the cost thereof shall be borne by the township owner.

Amendment of town-planning scheme

The township owner shall immediately after approval of the Pongola Town-planning Scheme, take the necessary
steps to have the town-planning scheme amended by including the township therein.

2. CONDITIONS OF TITLE

Conditions imposed by the Administrator in terms of the provisions of the Town-planning and Townships Ordinance,

15 of 1986.

The erven mentioned hereunder shall be subject to the conditions as indicated:
(a) All erven:

@

(ii)

(i)

(iv)

(v)

(vii)

(viii)
(ix)

(x)

Except with the written consent of the local authority, and subject to such conditions as it may
impose neither the owner nor any person shall—

(aa) save and except to prepare the erf for building purposes, excavate any material
therefrom;

(bb) sink any wells or boreholes on the erf or abstract any subterranean water therefrom; or

(cc) make or permit to be made, on the erf for any purpose whatsoever, any tiles or
earthenware pipes or other articles of a like nature.

Where in the opinion of the local authority, it is impractical for Stormwater to be drained from
higher-lying erven direct to a public street the owner of the lower lying erf shall be obliged to accept
or permit the passage over the erf of such stormwater: Provided that the owners of any higher lying
erven, the Stormwater from which is discharged over any lower lying erf, shall be liable to pay a
proportionate share of the cost of any pipeline or drain which the owner of such lower lying erf may
find necessary to lay or construct for the purpose of conducting the water so discharged over the
erf.

In terms of section 13 of the KwaZulu-Natal Provincial Roads Act, 4 of 2001, no buildings or any
structures whatsoever, other than a fence, hedge or a wall which does not rise higher than
2,1 m above the surface of the land on which it stands, shall be erected on the land within a
distance of 7.65 metres measured from the property boundary of Main Road 52-3.

The sitting of buildings, including outbuildings, on the erf and entrances to and exits from the erf to
a public street system shall be to the satisfaction of the local authority.

The main buildings, which shall be a completed building and no one which has been partly
erected and is to be completed at a later date, shall be erected simultaneously with, or before, the
outbuilding.

The loading and off-loading of goods shall take place only within the boundaries of the erf to the
satisfaction of the local authority, unless the local authority has provided loading facilities in the
street reserve. (The condition shall not apply to erven in Use Zone Residential 2 and Residential 3
(if subdivision into separate dwelling-units has taken place).

No material or goods of any nature whatsoever shall be dumped or placed within the building
restriction area along any street, and such area shall be used for no other purpose than the laying
out of lawns, gardens, parking or access roads: Provided that if it is necessary for a screen wall to
be erected on such boundary this condition may be relaxed by the local authority subject to such
condition as may be determined by it.

A screen wall or walls shall be erected and maintained to the satisfaction of the local authority as
and when required by it.

If the erf is fenced such fence and the maintenance thereof shall be to the satisfaction of the local
authority.

The registered owner is responsible for the maintenance of the whole development on the erf.
If the local authority is of the opinion that the erf or any portion of the development, is not being
satisfactorily maintained, the local authority shall be entitled to undertake such maintenance at the
cost of the registered owner.
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The erf is subject to a servitude, 2 m wide, in favour of the local authority, for sewerage and other
municipal purposes, along any two boundaries other than the street boundary.

No building or other structure shall be erected within the aforesaid servitude area and no
large-rooted trees shall be planted within the area of such servitude or within 2 m thereof.

The local authority shall be entitled to deposit temporarily on the land adjoining the aforesaid
servitude such material as may be excavated by it during the course of the construction,
maintenance or removal of such sewerage mains any other works as it, in its discretion may deem
necessary and shall further be entitled to reasonable access to the said land for the aforesaid
purpose subject to any damage done during the process of the construction, maintenance or
removal of such sewerage mains and other works being made good by the local authority.

Upon the submission to the Registrar of Deeds of a certificate by the local authority to the effect
that the township has been included in a town-planning scheme, and that the scheme contains
corresponding to the title conditions herein, such title conditions shall lapse.

(b) Residential 2:

The erf and the buildings erected thereon or to be erected thereon, shall be used solely for the
purposes of a dwelling-house with a density of “One dwelling per erf”.

The height of the buildings shall not exceed 2 storeys.

Buildings, including outbuildings, hereafter erected on the erf, shall be located not less than 5 m
from any street boundary: Provided that the local authority may relax this restriction or any other
building line restriction if such relaxation would in its opinion result in an improvement in the
development of the erf.

(c) Residential 3:

The erf and the buildings erected thereon or to be erected thereon, shall be used solely for the
purposes of a dwelling-house with a density of more than 30 units per hectare.

The height of the buildings shall not exceed 2 storeys.

Buildings, including outbuildings, hereafter erected on the erf, shall be located not less than 5 m
from any street boundary: Provided that the local authority may relax this restriction or any other
building line restriction if such relaxation would in its opinion result in an improvement in the
development of the erf.

(d) Private Open Space:

16

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(i)

(ii)

(iii)

(i)

(ii)

(iii)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

No. 365

The erf may be used as private grounds for sport, play, rest and as a recreation area or as an
ornamental garden to which the general public will have no admission, except with consent. Only
one dwelling unit for a caretaker will be allowed on the erf.

With the special consent of the local authority private clubs, agricultural buildings, agricultural land,
nurseries and special uses will be allowed.

The total coverage of the buildings shall not exceed 70% of the area of the erf.

The floor space/floor area ratio shall not exceed 2,1.

The height of the buildings shall not exceed 2 storeys.

Buildings erected on the erf shall be located not less than 5 m from any street boundary thereof.

Effective paved parking spaces together with the necessary maneuvering area shall be provided
on the erf to the satisfaction of the local authority.

4 October 2007

KWAZULU-NATAL DEPARTMENT OF AGRICULTURAL AND ENVIRONMENTAL AFFAIRS
APPOINTMENT OF PERSONS TO THE LOCAL BOARDS OF PROTECTED AREAS

KWAZULU-NATAL NATURE CONSERVATION ACT, 1997 (ACT No. 9 OF 1997)

In terms of the KwaZulu-Natal Nature Conservation Management Act (Act No. 9 of 1997): | hereby publish the details of
Local Board Members who have been appointed:

NAME:

Mr F.F. Zulu
Mr M.A. Malwane
Mr Hynoch Zuma

LOCAL BOARD:

Hluhluwe Imfolozi Park
Tembe-Ndumo Game Reserve
Ukhahlamba Drakensberg Park World Heritage

Inkosi E.M. Buthelezi Ithala Game Reserve

MTHOLEPHI MTHIMKHULU, KwaZulu-Natal MEC for Agriculture and Environmental Affairs
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UMNYANGO WEZOLIMO KANYE NEZEMVELO WAKWAZULU-NATALI
UKUQOKWA KWABANTU EMABHODINI EZINDAWO EZIVIKELEKILE

UMTHETHO WOKUPHATHWA KOKONGIWA KWEZEMVELO WAKWAZULU-NATALI, 1997 (UMTHETHO No. 9 KA 1997)

NgokoMthetho woKongiwa kweMvelo waKwaZulu-Natali, 1997 (uMthetho No. 9 ka 1997), ngishicilela imininingwane
yabantu abagokwe emabhodini ezindawo ezivikelekile:

IGAMA: IBHODI LENDAWO:

Mr F.F. Zulu Hluhluwe Imfolozi Park

Mr M.A. Malwane Tembe-Ndumo Game Reserve

Mr Hynoch Zuma Ukhahlamba Drakensberg Park World Heritage
Inkosi E.M. Buthelezi Ithala Game Reserve

MTHOLEPHI MTHIMKHULU, llungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ezolimo nezeMvelo KwaZulu-Natali1
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GENERAL NOTICES—ALGEMENE KENNISGEWINGS —ISAZISO SIKAWONKE-WONKE

No. 23 4 October 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 16(3)(c) OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL
STRUCTURES ACT, 1998 - EDUMBE MUNICIPALITY

1. The Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for Local
Government, Housing and Traditional Affairs, under powers vested in him by section
16(1) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act 117 of 1998), to
amend notices issued in terms of section 12 of the said Act, and in order to give effect
to a decision by the Municipal Council to change the type of the Edumbe Municipality
from a municipality with a plenary executive system combined with a ward participatory
system to a municipality with a collective executive system combined with a ward
participatory system, proposes to publish the following notice, amending the relevant
paragraph of Provincial Notice No. 348 dated 19 September 2000, published in
Provincial Gazette No. 5567

1, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, under powers
vested in me by section 16(1)(a) of the Local Government: Municipal Structures
Act, 1998 (Act 117 of 1998), hereby amend Provincial Notice No. 348 of 2000 by
the substitution in paragraph 3 of Part 3 for the word ‘“plenary” of the word

"

“collective”,

2.  The public and interested parties are invited to submit comments in writing on the
proposed amendment by no later than 19 October 2007, to—

Postal Address: The Head of Department
Local Government and Traditional Affairs
Private Bag X9123
Pietermaritzburg
3200

Delivery Address: 7" Floor, Room 26
Southern Life Plaza Building
271 Church Street
Pietermaritzburg

3201
Aftention: Burrie van Niekerk
Facsimile No.: 033 — 345 5831

E-mail: Burrie.vanniekerk@kznlgta.gov.za
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No. 23 4 Oktober 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 16(3)(c) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998 —- EDUMBE MUNISIPALITEIT

1.  Die lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering,
behuising en tradisionele sake, kragtens die bevoegdheid aan hom verleen by artikel
16(1) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 van
1998) om kennisgewings te wysig wat ingevolge artikel 12 van die genoemde Wet
uvitgereik is, en ten einde uitvoering te gee aan ‘n besiuit van die Munisipale Raad om
die soort van die Edumbe Munisipaliteit te verander van ‘n munisipaliteit met ‘n volie
raad uitvoerende stelsel gekombineer met ‘n wyk deelnemende stelsel na ‘n
gesamentlike uitvoerende stelsels gekombineer met ‘n wyk deelnemende stelsel, is
van voorneme om die volgende kennisgewing te publiseer wat die betrokke paragraaf
in Provinsiale Kennisgewing No. 348 gedateer 19 September 2000 gepubliseer in
Provinsiale Koerant No. 5567 te wysig:

‘Ek, Michael Mabuyakhulu, lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad
verantwoordelik vir plaaslike regering, behuising en tradisionele sake, kragtens
die bevoegdheid aan my verleen by artikel 16(1)(a) van die Wet op Plaaslike
Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 van 1998), wysig hierby
Provinsiale Kennisgewing No. 348 van 2000 deur die vervanging in paragraaf 3

s

van deel 3 van die woord “volle raad” deur die woord “gesamentlike”.

2. Die publiek en belangstellende partye word genooi om skriftelike kommentaar oor die
voorgestelde wysiging teen nie later as 19 Oktober 2007 voor te 1&é aan —

Posadres: Die Departementshoof
Plaaslike Regering en Tradisionele Sake
Privaatsak X9123
Pietermaritzburg
3200

Afleweringsadres: 7de Vioer, Kamer 26
Southern Life Plaza-gebou
Kerkstraat 271

Pietermaritzburg
3201

Aandag: Burrie van Niekerk
Faksimilee nr.: (033) 345-5831

E-pos: Burrie.vanniekerk@kznlgta.gov.za
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No. 23 4 kuMfumfu 2007

ISAZISO NGOKWESIGABA 16(3)(c) SOHULUMENI BASEKHAYA: UMTHETHO
WEZINHLAKA ZOMASIPALA, 1998 — KUMASIPALA EDUMBE

1.  Hungu IoMkhandu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele oHulumeni baseKhaya,
ezeZindlu kanye neziNdaba zeNdabuko, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba
16(1) soHulumeni baseKhaya: uMthetho weziNhlaka zoMasipala, 1998 (uMthetho No.
117 ka 1998), ukuchitshiyelwa kwezaziso ezikhishwe ngokwesigaba 12 zoMthetho
oshiwoyo, futhi ukuze kugale ukubonakala kwemiphumela yesinqumo soMkhandlu
kaMasipala sokushintsha uhlobo lukaMasipala Edumbe ekubeni umasipala onohlelo
lokuphatha ngokukhululekile oluhlanganiswe nohlelo lokubamba ighaza kwamawadi
kumasipala ngokohlelo oluhlanganyele lokuphatha oluhlanganiswe nohlelo
lokuhlanganyela, oluhlongoza ukushicilela lesi saziso esilandelayo, ukuchibiyelwa
kwendima efanelekile yeSaziso sesiFundazwe No. 348 ngosuku lwe-19 kuMandulo
2000, esashicilelwa kwiGazethi yesiFundazwe No. 5567:

1, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, under powers
vested in me by section 16(1)(a) of the Local Government: Municipal Structures
Act, 1998 (Act 117 of 1998), hereby amend Provincial Notice No. 348 of 2000 by
the substitution in paragraph 3 of Part 3 for the word “plenary” of the word

(L]

“collective".

2. Umphakathi kanye nabanentshisekelo bayamenywa ukuba balethe izimvo zabo
ngokuthi babhale magondana nokuhlongozwa kokuchitshiyelwa kungakadluli usuku
lwe-19 kuMfumfu 2007, —

Ikheli: The Head of Department
Local Government and Traditional Affairs
Private Bag X9123
Pietermaritzburg
3200

Ikheli lendawo: 7" Floor, Room 26
Southern Life Plaza Building
271 Church Street
Pietermaritzburg
3201

Igondiswe ku: Burrie van Niekerk

Inombolo yeFeksi.: 033 — 345 5831

l-e-mail: Burrie.vanniekerk@kznigta.gov.za
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No. 24 4 October 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 16(3)(c) OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL
STRUCTURES ACT, 1998: UMLALAZI MUNICIPALITY

1. The Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for Local Government, Housing
and Traditional Affairs, under powers vested in him by section 16(1) of the Local Government:
Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), to amend notices issued in terms of section 12
of the said Act, and in order to give effect to a decision by the Municipal Council of the Umlalazi
Municipality, to designate the Chief Whip as a full-time Councillor, proposes to publish the following
notice:

“I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for local
government, under powers vested in me by section 18(4), read with 16(1)(d) of the Local Government:
Municipal Structures Act, 1998 (Act No.117 of 1998), hereby determine that the municipality listed in
Column 1 of the Schedule hereto may designate as full-time the councillor listed in Column 2 of the

said Schedule.”
SCHEDULE
NAME OF . COUNCILLORS DETERMINED TO BE DESIGNATED AS FULL-
MUNICIPALITY = | TIME P S . :
Umlalazi Chief Whip
2. The public and interested parties are invited to submit comments in writing on the proposed

determination and amendments by 19 October 2007.

Postal Address:  The Head of Department
Department of Local Government and Traditional Affairs
Private Bag X31
ULUNDI
3838

Delivery Address: King Dinizulu Highway
Administration Building
Ulundi
3838

Attention: Mrs F.V. Mbongwa

Facsimile No.: 035 — 8742636

E.mail: fisaniveara.mbongwa@kznlgta.gov.za
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No. 24

4 Oktober 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 16(3)(c) VAN DIE WET OP PLAASLIKE REGERING:
MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: UMLALAZI MUNISIPALITEIT

1. Die lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering, behuising en
tradisionele sake is van voorneme om, kragtens die bevoegdheid aan hom verleen deur artikel 16(1)
van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture (Wet nr. 117 van 1998) om kennisgewings
uitgereik ingevolge artikel 12 van die genoemde Wet te wysig, en ten einde uitvoering te gee aan ‘n
besluit van die Munisipale Raad van die Umlalazi Munisipaliteit, om die Hoofsweep as voltydse
raadslid aan te wys, die volgende kennisgewing te publiseer:

“Ek, Michael Mabuyakhulu, lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir
plaaslike regering, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 18(4), saamgelees met artikel
16(1)(d) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet nr. 117 van 1998),
bepaal hierby dat die munisipaliteit vermeld in kolom 1 van die meegaande bylae die raadslid vermeld
in kolom 2 van die bylae as voltydse.”

BYLAE
NAAM VAN RAADSLEDE BEPAAL OM AS VOLTYDSE RAADSLEDF .
MUNISIPALITEIT AANGEWYS TE WORD , o
Umlalazi Hoofsweep
2. Die publiek en belanghebbende partye word uitgenooi om skriftelik kommentaar oor die voorgestelde

bepaling en wysigings teen nie later nie as 19 Oktober 2007 voor te 1€ aan —

Pos Adres:

Fisiese adres:

Vir aandag:
Fax:

E-pos:

Hoof van die Afdeling

Departement van Plaaslike Regering en Tradisionele Sake
Privaatsak X 31

ULUNDI

3838

Zone 1 Ground Floor
Administration Building
King Dinizulu Highway
Ulundi

3838

Mrs F.V. Mbongwa
(035) 8742636

fisaniviera.mbongwa@kznlgta.gov.za
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No. 24

4 kuMfumfu 2007

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 16(3)(C) SOMTHETHO WOHULUMENI BASEKHAYA
WEZINHLAKA ZOMASIPALA, 1998: UMASIPALA UMLALAZI

1. Tlungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele oHulumeni baseKhaya, iziNdlu kanye
nezeNdabuko, ngaphansi kwamandla eliwanikwe yisigaba 16(1) soMthetho woHulumeni baseKhaya
weziNhlaka zoMasipala, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), okuchibiyela izaziso ezikhishwe
ngokwesigaba 12 soMthetho okukhulunywe ngawo, kanye nokugalisa isinqumo esithathwe
uMkhandlu kaMasipala waseMlalazi sokukhetha ukuNgeniswa kweSikhulu ayengezwa eMkhandlwini
oPhethe njengamakhansela azosebenza ngokugcwele, lihlongoza ukushicilela lesi saziso esilandelayo:

“Mina Michael Mabuyakhulu, iLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni
basekhaya, ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 18(4), sifundwa nesigaba 16(1)(d)
soMthetho woHulumeni baseKhaya weziNhlaka zikaMasipala, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998),
ngalokhu nginquma ukuthi umasipala osoHlwini 1 loHlelo olungezansi ungakhetha amakhansela
azosebenza ngokugcwele asoHlwini 2 loHlelo okukhulunywe ngalo.”

UHLELO

Umlalazi

UkuNgeniswa kweSikhulu

2. Umphakathi kanye nezinhlangano ezinentshisekelo uyamenywa ukuthi ungenise imibono ngokubhala
maqondana nesinqumo esihlongoziwe kanye nezichibiyelo lungakadluli usuku lwama-19 kuMfumfu

2007, -

Ikheli leposi:

Ikheli lendawo:

Zigondiswe
Isikhahlamezi:

I-imeyili:

iNhloko yoMnyango

uMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
isiKhwama sePosi X 31

ULUNDI

3838

Zone 1 Ground Floor
Administration Building
King Dinizulu Highway
Ulundi

3838

kuNks. F.V. Mbongwa
(035) 8742625

fisaniviera.mbongwa@kznlgta.gov.za
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ADVERTISEMENTS —ADVERTENSIES —IMIKHANGISO

NOTICE OF ESTABLISHMENT OF A LAND DEVELOPMENT ARFA

PLANKONSULT has lodged an application in terms of the Development Facilitation Act,
1995 (Act 67 of 1995) for the establishment of a land development arca on proposed
Portion 16 of Lot RA No. 5100 (formerly part of Remainder of Portion 7(of 1) of Lot RA
No. 5100 and part of Remainder of Portion 2 of Lot RA No. 5100), Hibiscus Coast
Municipality.

The development will consist of the following:

A sports complex consisting of a Special Zone A (Ugu District Sports Complex) making
provision for Administration, Educational Building, Qffice Building, Outbuildings, Place
of Public Amusement, Place of Public Assembly, Public Park, Recreational Building,
Restauvrant, Shop, Public Office and Workshop land uses.

The relevant plan(s), document(s) and information are available for inspection at Ugu
District Municipality offices, 3azley Strect in Port Shepstone, for a period of 21 days from
27 September 2007,

Al interested and affected parties are hereby informed that they may attend an inspection

in Joco of the land development area, which will be conducted by the Tribunal on 3
December 2007 at 14:00,

A Pre-hearing Conference has been scheduled for 5 November 2007 at 10:00 -at Ayton
Manor Country idouse, Lot 13 Old South Coast Road, lzotsha (opposite Tzotsha Primary
School).

The application will be considered at a Tribunal Hearing to be held on 4 December 2007 at
10:00 at Ayton Manor Country House, Lot 13 Old Main Road, Tzotsha (opposite Izotsha
Primary School).

Any person having an interest in the application should please note:

1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of this
notice (27 September 2007), provide the designated officer with your written
objections or representations; or

2. If your comments constitute an ohjection to any aspect of the land development
application, you may but you are nol obliged to appear in person or through a
reprosentative before the Tribunal on the date mentioned above,

Any written objection or representation must be delivered to the Designated Officer at Ugn
District Municipality, and you may contact the Designated Officer at the following:

Designated Officer Ms B Jaca

Address : Ugu District Municipality
P O Box 33
PORT SHEPSTONE
4240

Telephone Number ¢ 039 —- 688 5798

Fax Number : 039682 3352
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IZAZISO SOKUSONGULWA KWENDAWO EZOTHUTHUKISWA

Abahleli bamadolobha nezifunda IPLANKONSULT bafake isicelo ngaphansi komthetho iDevelopment
Facilitation Act ka 1995 (Umthetho 67 ka 1995) mayelana nokusungutwa kwendawo ezothuthukiswa
eyingxenye engunombolo 16 yesiza csingunombolo 5100 (ebeyaziwa njenge ngxenyana yengsenye
engunombolo 7(ka 1) yesiza csingunombolo 5100 kanye nengxenyana yengxenye engunomblo 2 yesiza
esingunombolo 5100, ngaphansi kwamaspala waselkhaya i Hibiscus Coast.

Indawo ezothuthukiswa izoba nalokhu okulandelayo:

Inkundla eyinhianganisela yezemidlalo enesiza sendawo eyisipesheli (Special Zone A), (czvkwaziwa
ngokuthi Ugu District Sports Complex) ihlelwa ukuthi ibe nalokhu ukulandelayo: ibhilidi lezokuphatha,
elezemfundo, ibhilidi lamahhovigi, amabhilidi angaphandle, indawo yokujabulisa umphakathi, indawo
yokuhlangenela umphakathi, ipaki yomphakathi, ibhilidi lokuzijabulisa, indawo yokudlela , isitolo,
ohhovisi lomphakathi, nendawo yokugeina izimpahla.

Amapulani, nezincwandi kanye neminye imininingwane eqondenc nalokhu iyatholakala ukuba lbukwe
urophakathi emahovisini kaMasipala womkhandly Uguy, ePort Shepstone izinsuku eziwa 21 kusukela
ngomhiaka 27 September 2007,

Bonke abathintekayo nabanentshisekelo kulokhu bayaziswa ukuthi bahambele vkubukwa kwendawo
ezothuthukiswa okuyokwenziwa yisigungu esithatha izinqumo ngomhlaka 3 Decembet 2007, ngehora

lesibili ntambama (14:00).

Umhiangano wokulalelwa kwezikhalazo wokuqula uzoba ngomhlaka 05 November 2007, ngehora leshumi
_ ekuseni (10:00), sAyton Manor Couniry House cku, Lot 13 Old South Coast Road, Izotsha (Ibhekene ne
Izotsha Primary Schooi),

Isicelo sokuthuthukiswa komhiabu siyodingidwa yisigungu esithatha izinqumo ngomhlaka 04 December
2007, ngo 10:00 ekuseni, eAyton Manor Country House eku, Lot 13 Old South Coast Road. Izotsha
(Tbhekene ne Izotsha Primary School).

Noma ubani onentshisekelo kuiesisicelo csingenhla kumele alandele {okhu:

1, Ezinsukwini ezingu 21 kusukela osukwini lokukhishwa kwalesisaziso ( 27 September 2007)
unganika iDesignated Officer isikhalazo sakho.

2. Uma imibono yakho iyisikhalazo salesisicelo salendawo czothuthukiswa ungavela (kodwa
awuphogiwe) noma uthumele lowo ozokumela ngaphambi kwesigungu esiyothatha isinqumo
kulolusuku olushiwo ngenhia.

Zonke izikhalazo neziphikiso kumele zithunyelwe kwi Designated Officer kaMasipala womkhandly Ugu,
kanti futhi angatholakala uDesignated Officer kulelikheli nenombolo yocingo.

Umuntu ongakhuluma naye: Ms. I3 Jaca
- Ugu District Municipaliiy
PO Box 33
PORT SHEPSTONE
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Annexure D

FORM OF NOTICE TO BE PUBLISHED IN NEWSPAPER
[Regulation 21(10) of the Development Facilitation Regulations in terms of the
Development Facilitation Act, 1995]

NDEBELE KIRBY PLANNERS cc.
(For and on behalf of Dunrose Trading (Pty) Ltd),
P O Box 1326, Wandsbeck, 3631

has lodged an application in terms of the Development Facilitation Act for the establishment of a land
development area on:

Portion 12 of the Farm Briar Glen E No. 7805

Portion 13 of the Farm Briar Glen E No. 7805

The remainder of Portion 42 of the Farm Waldheim No. 6922

The remainder of Portion 27 (a portion of portion1) of the Farm Waldheim No. 6922
To be known as Waldheim Estate (previously The Plantation)

The approval of the following will be requested in the application

95 Special Residential 2 units

646 General Residential 1 units

Agriculture

Sewage and Refuse disposal sites

Access erven

Administration

Limited Commercial

Conservation Reserve

Installation of all necessary bulk, link and internal infrastructure
Suspension of certain laws

Removal of restrictive conditions of title

Approval of land registration arrangement
Extension of the Margate Town Planning Scheme
Special consent

Approval of plan No. R96

Approval of conditions of establishment

The relevant plan(s), document(s) and information are available for inspection at:
The Ugu District Council Offices, 27 Bazely Street, Port Shepstone (Monday to Friday from 07h30-16h00) for
a period of 21 days from 4 October 2007).

The application will be considered at a tribunal hearing to be held at:
Hibiscus Council Chamber, 10 Connor Street, Port Shepstone 14 December 2007 at 10h00.

All interested and affected parties are hereby informed that they may attend an inspection in loco of the
land development area, which will be conducted by the Tribunal on 13 December 2007 at 14h00.

The pre-hearing conference will be held at Hibiscus Council Chambers, 27 Bazely Street, Port
Shepstone on 15 November 2007 at 10h00.

Any person having an interest in the application should please note:

1. You'may within a period of 21 days from the date of the first publication
(4 October 2007) of this notice, provide the designated officer with your written objections or
representations; or

2. If your comments constitute an objection to any aspect of the land development application, you must
appear in person or through a representative before the Tribunal on the date mentioned above (15
November 2007).

Any written objection or representation must be delivered to the Designated Officer;

Ms Buyi Jaca at: the Ugu District Council office, 27 Bazely Street, Port Shepstone or P O Box 33, Port
Sheptstone, 4240,

You may contact the Designated Officer if you have any queries on:

Tel: 039-6885798 Fax: 039-6872352 Email: buyisiwe.jaca@ugu.org.za

2533-20
11/08/2007
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Isijobelelo D
IFOMU LESAZISO ESIFAKWA EPHEPHANDABENI

[UMTHETHO 21(10) WEMITHETHO YOKUKHUTHAZA INTUTHUKO NGOKULANDELA
UMTHETHO WOKUKHUTHAZA INTUTHUKO KA, 1995]

NDEBELE KIRBY PLANNERS cc. (On behalf of Moreland/IFA Resort Developments Joint Venture
Ltd, P.O. Box 1326, Wandsbeck, 3631
Ufake isicelo ngokulandela uMthetho wokuKhuthaza iNtuthuko mayelana nokumiswa kwendawo
yokuthuthukiswa eku:
e Isigeshana esingu 12 Sepulazi ezingu Briar Glen E No. 7805
+ Isiqeshana esingu 13 Sepulazi ezingu Briar Glen E No. 7805
* Ingxenye yesiqeshana esingu 42 Sepulazi uWaldheim No. 6922
* Ingxenye yesiqeshana esingu 27 (isiqeshana sesiqeshana esingu 1) Sepulazi
uWaldheim No. 6922
Ebiyaziwa ngeWaldheim Estate (ebingu “The Plantation”)

Isicelo sizofaka loku okulandelayo ukuthi kugunyazwe:
» |ziza sokuhlala eziyisipeshele ezingu 95

* |ziza sokuhlala ezuvulelekile ezingu 646

e FEzolimo

e |ziza zokukhulululwa nokuguciwe kwendle

e |ziza zokungena

* Indawo yokulawula

¢ Ezohwebo ezifingiwe

» |siza sokugcinwa kwendawo

+ Ukufakwa kwayoyonke ingqgalasizinda, exhumanisayo kanye neyangaphakathi

o Ukumiswa kweminye imithetho

+ Ukususwa etayeteleni kwemibandela eyizithiyo

e Ukugunyazwa kohlelo lokuregister umhlaba

» Ukwandiswa komqingo wokuhlela wentuthuko yedolobha lase Margate Town Planning
Scheme

e Imvumo eyisipesheli

o Ukugunyazwa kwepulani engunombolo R96

» Ukugunyazwa kwemibandela yokusungula intuthuko nokulawulwa kwayo

Ipulani/Amapulani incwadi/izincwadi nemininigwane edingekayo ukuze ihlolwe itholakala: E-Ugu
District Offices, 27 Bazely Street, Port Shepstone (NgoMsombuluko kuya kolweSihlanu ngo 07h30-
16h00), kungeqi ezinsukwini ezingu 21 kusukela kumhla-ka 4 October 2007.

Isicelo siyocutshungulwa eNkundleni yokulalela izicelo eychlala E- Hibiscus Council Chambers,
10 Connor Street, Port Shepstone mhia-ka 14 December 2007 ngo 10h00.

Wonke umuntu onentshisekelo noma othintekile uyaziswa ukuba abekhona lapho kuhlolwa
mathupha indawo ethuthukiswayo okuyokwenziwa yiNkundla yokulalela izicelo ngomhia-ka
13 December 2007 ngo 14h00.

Umhlangano wokwendulela umhlangano weNkundla yokulalela uyoba E-Hibiscus Council
Chambers, 27 Bazely Street, Port Shepstone mhia-ka 15 November 2007 ngo 10h00.

Noma yimuphi umuntu onentshisekelo mayelana nesicelo kumeie agaphele lokhu:
Ezinsukwini ezingegqile kwezingu 21 lesi saziso sokuqala simenyezelwe (4 October 2007),
unganikeza isiphathi-mandia esiqokiwe isikhalo noma umbono wakho obhalwe phansi;
noma.

2. Uma umbono wakho kuyisikhalo esiqgondene nokuthile mayelana nesicelo sokuthuthukisa
umhlaba, kumele ube khona mathupha noma umelwe ummeli eNkundleni ngosuku
olubalulwe ngenhla. (15 November 2007)

Noma yisiphi isikhalo noma umbono obhalwe phansi kumele uthunyelwe kwisiphathi-mandla
esiqokiwe, uMs Buyi Jaca, eUgu District Council office, 27 Bazely Street, Port Shepstone or
P O Box 33, Port Shepstone, 4240

Futhi ungathintana nesiphathi-mandia esiqokiwe uma unemibuzo:
Inombolo yocingo: 039-6885798 Inombolo yesikhahlamezi: 039-6872352 E-mail :
buyisiwe.jaca@ugu.org.za

2533-21
2007/09/18
4-11
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PUBLIC NOTICE IN TERMS OF REGULATION 21(10) OF THE
DEVELOPMENT FACILITATION REGULATIONS IN TERMS OF
THE DEVELOPMENT FACILITATION ACT, 1995, ACT NO. 67 OF 1995

BCP Engineers (Pty) Ltd, acting on behalf of the National Department of Minerals and
Energy, and with the consent of the registered owner of Portion of 57 (of 24) of the farm
Umbhlali Ne 1126 Reg Div FU, Messrs Blair Atholl cc, has lodged an application in terms
of the Development Facilitation Act for the establishment of a Peaking Power Plant for
the generation of electricity on the land development area. The land development area
comprises the proposed Portion 63 (of 57) of the farm Umhlali Ne 1126 Reg Div FU, and
part of the adjoining Eskom owned property described as Portion 66 (of 23) of the farm
Vlak Spruit Ne 1178 Reg Div FU. These properties are situated near Shakaskraal, within
the KwaDukuza Municipality, KwaZulu-Natal.

The application seeks the approval for the establishment of a Peaking Power Plant with
the capability of generating up to 900 MW of power predominantly during peak
electricity demand periods using up to 6 open cycle gas turbines.

The relevant plans, documents and other information are available for inspection at the
Ballito offices of the KwaDukuza Municipality, situated at 10 Leonora Drive, Ballito, for a
period of 21 days from 5 October 2007.

Following an adjournment of the hearing held on 26 September 2007, the follow-up
Tribunal hearing will take place on 6 November 2007, starting at 09h00, at the Salt Rock
Hotel, situated at Basil Hulett Drive.

Any person having an interest in the application should please note:

1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of this
notice, provide the Designated Officer with your written objections or
representations; and

2. If your comments constitute an objection to any aspect of the land development
application, you must appear in person or through a representative before the
Tribunal on the date mentioned above.

Any written objections or representations must be delivered to the Designated Officer at
KwaDukuza Municipality, P.O. Box 5, Ballito, 4420, and you may contact the
Designated Officer if you have any queries on telephone no. 032 946 8021, Fax 032
946 8067 or by e-mail on malcolmsm@kwadukuza.gov.za

4-11
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ISAZISO SOMPHAKATHI SOMTHETHO 2(10) WOMTHETHO
YOKUKHUTHAZA INTUTHUKO NGOKULANDELA UMTHETHO
WOKUKHUTHAZA INTUTHUKO KA 1995, UMTHETHO 67 KA 1995.

uBCP Engineers (Pty) Ltd emele isiphathimandla sabakhighizi bagesi kanye
nomnyango wasePitoli wezokumbiwa phansi nezamandla, ngemvume yomnikazi
osemthethweni wesigaba 57 sika24 sefamu Umhlali No 1126 Reg Div FU, Messrs Blair
Atholl cc, ufake isicelo ngokomthetho wezokulungiselela intuthuko ngenhloso yokwakha
umshini odonsa amandia kagesi (Peak Power Plant), ukuze uthelele ugesi ngezikhathi
lapho udingeka kakhulu kwisigaba esiphakamiselwe ngokwaziwa njegesigaba 63
sika57 kwifamu Umbhlali No 1126 Reg Div FU, nengxenye yomhlaba engumakhelwane
yakwa Eskom eyaziwa ngesigaba 66 sika23) yefamu i-Vlak Spruit No. 1178 Reg Div FU
elitholakala maduze nase-Shakaskraal maphakathi noMkhandlu wakwaDukuza
KwaZulu-Natal.

Intuthuko ihlanganisa imvume kanye nokumiswa komshini odonsa amandia kagesi
ozokwazi ukukhighiza amaMega Watts angu-900 ngezikhathi lapho ugesi udingeka
khona kakhulu.

Amapulani, izincwadi kanye nemibiko kuyatholakala uma udinga ukukuhlola emahhovisi
oMkhandlu wakwaDukuza emgagweni u10 Leonora Drive ezinsukwini ezingu 21
kusukela ngomhlaka-5 October 2007.

Emva kokumiswa kokulalelwa kwesiphakamiso ebesibanjwe ngomhlaka—26 September
2007, umhlangano olandelayo uzobanjelwa ehhotela lase—Salt Rock, eliku Basil Hullet
Drive ngomhlaka- 06 November 2007 ngo-9 ekuseni.

Noma ngubani othintekayo kulesisiphakamiso kumele agaphele lokhu okulandelayo:

1. Maphakathi kwezinsuku ezingu-21 kukhishwe lesisimemezelo, angafaka izikhalo
zakhe ngokombhalo noma ngokubonisa kuloyo okhethiweyo.

2. Umangabe okushoyo kunezikhalo phakathi mayelana nokuthuthukiswa
kwalomhlaba, kumele uzifikele wena noma kubekhona ozokumela ngaphambi
kwenkantolo osukwini olushiwo ngenhla.

Noma imuphi umbhalo ophikisayo noma umboniso ungaposwa kokhethiwe kuMkhandlu
waKwaDukuza, P.O. BOX 5, Ballito, 4420 futhi ungathintana naloyo okhethiwe
umangabe unemibuzo ngocingo 032 946 8021 noma ngesikhahlamezi: 032 946 8067
noma nge e-mail ku malcoimsm@kwadukuza.gov.za.

4-11
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eTHEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE
PROPOSED AMENDMENT: RESERVOIR HILLS TOWN-PLANNING SCHEME IN THE COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given that application has been made to the Council in terms of section 47 bis B of the Town-Planning
Ordinance, 1949 (Ord. No. 27 of 1949) (as amended), for authority to amend the Reservoir Hills Town-Planning Scheme
Clauses in the course of preparation for: (Cadastral Description/Erf No.) Portions 9, 10 and 11 of Erf 4660, Reservoir Hills (Street
Address) 18-22 Westdene Terrace (from) Special Residential 1 (to) General Residential 3.

Copies of the proposed amendment are open for inspection at the Town-planning Office, 2 Club Lane, Pinetown, during
office hours. Consult your local office.

Any person having sufficient interest in the proposed amendment may lodge written objections or representations relating
thereto with the Director: Planning at the address below, by 26 October 2007.

Dr M.O. SUTCLIFFE, City Manager
eThekwini Municipality—Inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600

eTHEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE
ISICHIBIYELO ESIHLONGOSWAYO: SOHLELO LWEDOLOBHA LASE RESERVOIR HILLS
OLUPHEZU KWAMALUNGISELELO

Kukhishwa isaziso sokuthi kufakwe isicelo eMkhandlwini ngokwesiGaba 47 sika B sikaSomqulu weMithetho wokuHlelwa
kweDolobha, sika 1949 (Ord No. 27 ka 1949) (njengoba sichitshiyelwe), ukuthi imvumea yokuchibiyela uhlelo Iwedolobha lase
Reservoir Hills oluphezu kwamalungiselelo ngokushintsha; Isiza Portions 9, 10 and 11 of Erf 4660, Reservoir Hills (Inombolo
yomgwago) 18—-22 Westdene Terrace (Kusuka) Special Residential (Kuya) General Residential 3.

Ikhophi yalesisichibiyelo esihlongozwayo sivulelekile ehovisini e Town-Planning, 2 Club Lane, Pinetown ngezikhathi
zokusebenza. Thintana namahovisi aseduze.

Noma ngubani othinteka ngokwenele kulesisichibiyelo esihlongozwayo angafaka incwadi yokuphikisana naso noma
azokwethula ukuphikisa kwakhe ku Director Planning ekhelini elingezantsi ngoLwesihlanu 26 October 2007.
Dr M.O. SUTCLIFFE, City Manager
eThekwini Municipality—Inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600

eTHEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE
PROPOSED AMENDMENT: QUEENSBURGH TOWN-PLANNING SCHEME IN THE COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given that application has been made to the Council in terms of section 47 bis B of the Town-Planning
Ordinance, 1949 (Ord. No. 27 of 1949) (as amended), for authority to amend the Queensburgh Town-Planning Scheme in the

course of preparation for:

1.  Amendment to clause 5.2, Lot Control, to reduce the minimum erf size for a worship site from 3 600 m? to 1 500 m?

by the addition of the following words at the end of Clause No. (xiii);
“and Erf 527, Queensburgh which shall not be less than 1 500 m? in extent.”
2. Rezoning of Erf 527, Queensburgh, located at 16 Westham Road, from Special Residential to Worship.

Copies of the proposed amendment are open for inspection at the Town-planning Office, 2 Club Lane, Pinetown, during
office hours.

Any person having sufficient interest in the proposed amendment may lodge written objections or representations relating
thereto with the Director: Planning at the address below, by Friday, 26 October 2007.

Dr M.O. SUTCLIFFE, City Manager
eThekwini Municipality—Inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600
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eTHEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE
ISICHIBIYELO ESIHLONGOZWAYO: SOHLELO LWEDOLOBHA LASE QUEENSBURGH
OLUPHEZU KWAMALUNGISELELO

Kukhishwa isaziso sokuthi kufakwe isicelo eMkhandlwini ngokwesiGaba 47 sika B sikaSomqulu weMithetho wokuHlelwa
kweDolobha, sika 1949 (Ord No. 27 ka 1949) (njengoba sichitshiyelwe), ukuthi imvume yokuchibiyela uhlelo lwedolobha lase

Queensburgh oluphezu kwamalungiselelo ngokushintsha:

1. Ukuchasisela umgomo 5.2 wokulawula amanxiwa. Ukunciphisa ubungako bokugcina ukuze kwamukeleke indawo

yokukhonza. Kusuka ku-3 600 m? kuya ku-1 500 m?, kuchasiswe ngalamagama alandelayo kumgomo (xiii);
“Inxiwa 527 e-Queensburgh angeke libe ngaphansi kuka 1 500 m? ngokosayizi.”

2. Ukushintshwa ngokubekelwa ukusebenza komhlaba kwinxhiwa 527 e-Queensburgh, elitholakala ku-16 Westham

Road. Kususwa kwindawo yokuhlala yekhethelo iyiswa kwindawo yokukhonzela.

Ikhophi yalesisichibiyelo esihlongozwayo sivulelekile ehhovisini e Town-Planning, 2 Club Lane, Pinetown ngezikhathi

zokusebenza.
Noma ngubani othinteka ngokwenele kulesisichibiyelo esihlongozwayo angafaka incwadi yokuphikisana naso noma
azokwethula ukuphikisa kwakhe ku Director we-Planning ekhelini elingezansi ngoLwesihlanu 26 October 2007.
Dr M.O. SUTCLIFFE, City Manager
eThekwini Municipality—Inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600

UMVOTI MUNICIPALITY

Notice is hereby given in terms of section 47 bis (1.b) of the Town-planning Ordinance No. 27 of 1949, that it is the
intention of the Council to consider an application to amend the Greytown Town-planning Scheme by rezoning Lot 1142,
Greytown Township, from Special Residential to Intermediate Residential.

Further details of the proposed amendments may be obtained from the Planning Department, 41 Bell Street, Greytown,
during office hours. Said details will lie open for inspection until 25 October 2007, during which period interested persons may

lodge written representations or objections with the undersigned.
I.J.M. ARCHER, Acting Municipal Manager

P.O. Box 71, Greytown, 3250

UMVOTI MUNISIPALITEIT DORPSBEPLANNING ORDONNANSIE

Kennis geskied hiermee kragtens artikel 47 bis van die Dorpsbeplanning Ordonnansie (No. 27 van 1949), dat die Raad van
voorneme is om die Greytown-dorpsbeplanningskema te wysig deur Erf 1142, vanaf Spesiale Woongebied tot Intermediére
Woongebied hersoneer.

Besonderhede aangaande hierdie voorgestelde wysiging sal tot 25 Oktober 2007 by die kantoor van die
Beplanningsafdeling, Bellstraat 41, Greytown, ter insae |é, gedurende kantoorure. Welke periode enige besware of vertoé

ingedien mag word met die ondergetekende.
I.J.M. ARCHER, Waarnemende Munisipale Bestuurder

Posbus 71, Greytown, 3250
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APPLICATION FOR PUBLIC ROAD CARRIER PERMITS OR
OPERATING LICENCES

Notice is hereby given in terms of section 14(1)(a) of the Road transportation Act, 1977 (Act 74 of
1977) and section 37 of the National Land Transport Transition Act, 2000 (Act 22 of 2000) of the

par
by

H

ticulars in respect of application for public road carrier permits and/or operating licences received
the KZN Public Transport Licensing Board, indicating: -

The application number;

(2) The name and identity number of the applicant;

(3

(6)

(1)

(8)

The place where the applicant conducts his business or wishes to conduct his business, as
well as his postal address;

‘The nature of the application, that is whether it is an application for: -

(4.1)  the grant of a new permit or operating licence;

(4.2)  the grant of additional authorisation;

(4.3) the amendment of route;

(4.4) the amendment of timetables;

(4.5) the amendment of tariffs;

(4.6)  the renewal of such permit or operating licence;

(47)  the transfer of such permit or operating licence;

(4.8) the change of the name, or particulars of the holder;

(4.9) the replacement of vehicle:

(4.10) the amendment of vehicle particulars, including increase in carrying capacity in
excess of fifteen percent;

(4.11) an additional vehicle with existing anthorisation;

(4.12)  the refinement of routes in terms of section 85(4)(f), (g) or (5) of Act 22 of 2000 in
respect of legitimisation or converted permits issued in terms of sections 52 or 55

(4.13) Act 4 of 1998, read with section 41of Act 22 of 2000; or
the conversion of permits to operating licences in terms of Part 16 of Act 22 of 2000.

The number and type of vehicles, including the carrying capacity or gross vehicle mass of
the vehicles involved in the application;

The type of public transport service envisaged, as contemplated in section 1(1)(Lxiii) of Act
22 of 2000, with regard to the transportation of persons, personal effects, or both;

The points between, picking-up and setting down points and the route or routes along or the
area or areas within which the road transportation is conducted or the proposed road
transportation is to be conducted; and

The timetable and scale of charges in respect of scheduled services.

In terms of section 14(2) of Act 74 of 1977, vead with regulation-4-of-the Road Transportation
Regulations, 1977 and section 37(1) of Act 22 of 2000, written representations in
quadruplicate sup porting or opposing these applications must within 21 (twenty-one) days
from the date of this publication, be lodged by hand with, or dispatched by registered post to:
The Secretary, KZN Public Transport Licensing Board, Private Bag X9135,
PIETERMARITZBURG. 3200.

OR

291 Pietermaritz Street, PIETERMARITZBURG. 3201,
A copy of such representations must be lodged by hand with, or dispatched by registered post
to, the applicant at the advertised address'in (3) above.

Full particulars in respect of each application are open to inspection at the Board” s office.

ADVERTISEMENT-ADVERTEDNSTIE
LOCAL ROAD TRANSPORTATION BOARD: PIETERMARITZBURG

v 2007/09/13
from/van &g

s 2007/08/13 to/tot
from/van : Gl6

to/tot

co oo
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OP.1309077. (2) RAZAK MB ID NO 6405080235085. POSTAL ADDRESS: 136
BARVALE DRIVE, BAKERVILLE GARDEN, 4037. (4) TRANSFER OF PERMIT , PERMIT
NO. 1262730/1 FROM HOOSAIN MA (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (7)
AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1324599. (2) MKHIZE BM ID NO 6609055705083. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: AS51 MDULI ROAD, MPUMALANGA T/SHIP, HAMMARSDALE, 3700 c/0
MPUMALANGA AND DISTRICT TAXI ASSOCIATION P O BOX 430, HAMMARSDALE, 3770.
(4) INC IN CC 15-23, PERMIT NO. 1273361/1 FROM MKHIZE BM (23 X
PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1 X 23 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
QF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1273361/1
AS PER ANNEXURE 1,2,3

OP.1328028. (2) SUBRAMONEY D ID NO 7309035180080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 30359, MAYVILLE, DBN, 4058. (4) NEW APPLICATION
(REGAZETTE). (5) 1 X 5 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXT
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

FROM RANK 152 TO POINTS WITHIN A RADIUS OF 50 (FIFTY) KILOMETER THEREFROM

AND RETURN .

OP.1331934., (2) NTSHANGASE M ID NO 4612035186087. (3) DISTRICT:
CAMPERDOWN. POSTAL ADDRESS: PO BOX 430, HAMMARSDALE, 3700 C/O MPUMALANGA
AND DISTRICT TAXI ASSOCIATION P O BOX 430, HAMMARSDALE, 3770. (4) INC IN
CC 15-22, PERMIT NO. 254370/5 FROM NTSHANGASE M (22 X PASSENGERS,
DISTRICT: CAMPERDOWN). (5) 1 X 22 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 254370/5
AS PER ANNEXURE 1/2/3

OP.1335161. (2) DLADLA WK ID NO 5304235745081l. (3) DISTRICT: DURBAN,.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 37801, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1271643/0 FROM DLADLA WK (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (4)
ADITIONAI, ROUTE, PERMIT NO. 1283421/0 FROM DLADLA WK (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN). (5) 3 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXT
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1271643/0
Permit No. 1283421/0

ADDITIONAL ROUTE:
AS PER ANNEXURE "A" ATTACHED -~ ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

ANNEXURE “A”

ADDITIONAL ROUTE:

ESIKHAWINI TO KWADLANGWEZA:

DEPART ESIKHAWINI RANK, TURN LEFT INTO MTHOMBONI RD ACROSS THE ROB(ETS
CARRY ONSTRAIGHT D1567 STRAIGHT ACROSS P2 (NGOYE RD) STRAIGHT INTO D361,
TURNFUGHTTOUNGOYELDHVERﬁTY,KWADLANGEZWAfUQRETURNALONGTHESAME

ROUTE.
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OP.1335163. (2) XABA STS ID NO 6502260485080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 4556, EMPANGENI, 3880 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290373/0 FROM XABA STS (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1290374/0 FROM XABA STS (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1290375/0 FROM XABA
8TS (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 3 X 15 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1290373/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXT ASSOCIATION
Permit No. 1290374/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3
Permit No. 1290375/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335166. (2) MSOMI T ID NO 5304105821087. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 20, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXTI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1260548/0 FROM MSOMI T (15 X PASSENGERS, DISTRICT: LOWER UMFOLOZI)

(4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1262064/1 FROM MSOMI T (12 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1274119/0 FROM MSOMI T
(15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 3 X 12 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1260548/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3
Permit No. 1262064/1
AS PER ANNEXUREN 1.2.3.
ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION
Permit No. 1274119/0
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OP.1335167. (2) ZIBANE M ID NO 5205315259085. (3) DISTRICT: LOWER
UMFOLOZI. POSTAL ADDRESS: P O BOX 4570, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINT
TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE,
PERMIT NO. 1266928/0 FROM ZIBANE M (15 X PASSENGERS, DISTRICT: LOWER
UMFOLOZI) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1266929/0 FROM ZIBANE M (15 X
PASSENGERS, DISTRICT: LOWER UMFOLOZI). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1266928/0
AS PER ANNEUXRE 1.2.3
Permit No. 1266929/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1315161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335170. (2) DUMANE PJ ID NO 4503125191089. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P.O BOX 940, R/BAY, 3900 C/0 ESIKHAWINI
TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE,
PERMIT NO. 1257271/0 FROM DUMANE PJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NCO. 1290322/0 FROM DUMANE
PJ (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1257271/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION
Permit No. 1290322/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION.

OP.1335171. (2) MTHEMBU K ID NO 5505305377080. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 13001, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESTIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1267317/0 FROM MTHEMBU K (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1267317/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A"™ ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335174. (2) MKHWANAZI MF ID NO 4806065717080. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: PO BOX 7402, EMPANGENI RAIL, 3880 C/0O
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTES, PERMIT NO. 1262169/0 FROM MKHWANAZI MF (15 X
PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1262169/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIOANL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A"™ ON APPLICATION 1315161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335179. (2) DLAMINI NK ID NO 4609075306088, (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 29529, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXT
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1257326/0 FROM DLAMINI NK (15 X PASSENGERS, DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG) -{4) -ADDITIONAL -ROULE;-PERMIT NO-+- 1290323/0- FROM- DEAMINT
NK (13 X PASSENGERS, DISTRICT?Y DURBAN) . +{5}-2 X-13 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY: .

Permit No. 1257326/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3
Permit No. 12380323/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335180. (2) MAKHUNGA ZS ID NO 47058175308081. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 7521, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL RQUTE, PERMIT
NO. 1268164/0 FROM MAKHUNGA ZS (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1278262/0 FROM MAKHUNGA ZS (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1268164/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3.
ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKEAWINI TAXI ASSOCAITION

Permit No. 1278262/0



36 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu-Natal 4 Oktober 2007

AS PER ANNEXURE 1/2/3

OP.1335185. (2) MKHABELA ML ID NO 5605095421088. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1358, ESIKHAWINT, 3880 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1268167/1 FROM MKHABELA ML (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) {5)

1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXT PASSENGERS . (7) AUTHORITY:
Permit No. 1268167/1
AS PER ANNEXURE 1.2.3,

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335186. (2) NTIMBANE BE ID NO 5712065822087. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 1773, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. {4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290328/0 FROM NTIMBANE BE (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5)

1 X 14 PASSENGERS. }6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1290328
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 -ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335188. (2) NGQULUNGA BC ID NO 5812155477089. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290329/0 FROM NG ULUNGA BC (15 % PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (5)

1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS . (7) AUTHORITY :

Permit No. 1290329/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

0P.1335189. (2) KHUMALO PB ID NO 5709075668088. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 612, ESIKHAWINI, 3887 C/0O ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1266974/0 FROM KHUMALO PB (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXT PASSENGERS . (7) AUTHORITY:
Permit No. 1266974/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335190. (2) MSWELI P ID NO 4808085684084. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: H746B ESIKHAWINI TOWNSHIP, ESIKHAWINI,
3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1260387/0 FROM MSWELI P (12 X PASSENGERS
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 12 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1260387/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335191. (2) MAKHOBA BJ ID NO 7412045378080. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESTKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2358, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE; -PERMIT-NO-—1265703/0-FROM-MAKHOBA -BJ - (15-X-PASSENGERS ;-
DISTRICT: PIETERMARTIZBURGY”‘(S) 1-X-15-PASSENGERS. (6).THE CONVEYANCE
OF TAXTI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1265703/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION.

OP.1335192. (2) MAVIMBELA VA ID NO 4904185603080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 225, EMPANGENI RAIL, 3910 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINTI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1277837/0 FROM MAVIMBELA VA (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (5)

1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS (7) AUTHORITY:

Permit No. 1277837/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335153. (2) MHLONGO MV ID NO 6104255449088. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 7202, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1273470/0 FROM MHLONGO MV (15 X PASSENGERS,
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DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. {(7) AUTHORITY:

Permit No. 1273470/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROQUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICTION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335194. (2) MDLETSHE VS ID NO 6410285240086. (3) DISTRICT: DURBAN,
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1815, EMPANGENI, 3880 C/0O ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1267293/1 FROM MDLETSHE VS (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5)

1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1267293/1
AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335195. (2) MDELETSHE N ID NO 4107275420080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 858, ESIKHAWINI, 3887 C/0O ESIKHAWINI TAXT
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1275926/0 FROM MDHLETSHE N (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5)

1 X 15 PASSENGERS. }6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1275926/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "AY" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335196., (2) MZOBE TA ID NO 5010315379085. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 1479, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1274733/0 FROM MZOBE TA (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1 X
15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1274733/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANENXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXTI ASSOCIATION

OP.1335197. (2) GUMEDE DS ID NO 6501025493082. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAIL ADDRESS: P O BOX 1984, ESTIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1266173/0 FROM GUMEDE DS (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1266173/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIONAL ROUTE: .
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCAITION

OP.1335198. (2) MKHIZE SP ID NO 6004115760080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 1357, EMPANGENI, 3880 C/0O ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290330/0 FROM MKHIZE SP (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1290330/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335199. (2) NSELE JM 1D NO 5002265394081+ (3)-DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 2707, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2358, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1269958/1 FROM NSELE JM (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1 X
15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1269958/1
AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXTI ASSOCIATION

OP.1335200. (2) DLADLA B B ID NO 5205285704086. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 103175, MEERENSEE, 3900 C/0 ESIKHAWINI TAXI.
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKEHAWINI, 3887.. (4) ADITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1268390/0 FROM DLADLA B B (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 12693380/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

0P.1335201. (2) NXUMALO ZI ID NO 5801145350084. (3) DISTRICT: DURBAN.
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POSTAL ADDRESS: P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI

ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT

NO. 1276697/0 FROM NXUMALO ZI (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1

X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE QF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1276697/0

AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335202. (2) DLAMINI N ID NO 5410075602082. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1751, ESIKHAWINI, 3880 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1276318/0 FROM DLAMINI N (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1276318/0

ADDITIONAL ROUTE
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335203. (2) DLAMINI MR ID NO 4801155242081. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 701, ESIKHAWINI, 3887 C/O ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290357/0 FROM DLAMINI MR (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1290357/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335205. (2) MEEK RM ID NO 5207275796080. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: PO BOX 2435, EMPANGENI, 3880 C/0O
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1268175/0 FROM MEEK RM (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1268175/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A"™ ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335300. (2) DUBE TD ID NO 2801145212089. (3) DISTRICT: LOWER
UMFOLOZI. POSTAL ADDRESS: PO BOX 44, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1269033/0 FROM DUBE TD (15 X PASSENGERS, DISTRICT: LOWER UMFOLOZI)

(4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1275930/0 FROM DUBE TD (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1269033/0

Permit No. 1275930/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

QOP.1335301. (2) MTHETHWA TS ID NO 6805175472089. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1821, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXTI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1265702/0 FROM MTHETHWA TS (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (4)
~AﬁBTT;@NAL;R@UTE;:EERMTTjy@j;1274&53%0~FRQMMMTHETHWAwTSm%iSMX“PASSENGE%Sr
DISTRICT: LOWER UMFOLOZI). (5) 2 X 14 PASSENGERS.{(6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY: o
Permit No. 1265702/0

AS PER ANNEXURE 1.2.3.

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION
Permit No. 1274153/0

AS PER ANNEXURE 1,2,3
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXT ASSOCIATION

OP.1335302. (2) NGCOBO AJ ID NO 5505275562083. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 7354, EMPANGENI RAIL, EMPANGENI RAIL, 3910 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCTATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1267398/0 FROM NGCOBO AJ (14 X PASSENGERS;
DISTRICT: DURBAN) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1290331/0 FROM NGCOBO
AJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 14 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS., (7) AUTHORITY:

Permit No. 1267358/0
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A'" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION.
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Permit No. 1290331/0

OP.1335304. (2) MKWANAZI ZN ID NO 5803170393088. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 628, EMPANGENI, 3880 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO., 1290355/0 FROM MKWANAZI ZN (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5)

1 X 15 PASSENGERS. }6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1290355/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335306. (2) NYEWULA S ID NO 4006125490089, (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 2, FELIXTON, 3875 C/0 ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION
P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO.
1266976/0 FROM NYEWULA S (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1 X 18
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1266976/0
AS PER ANNEUXRE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335307. (2) GUMEDE CB ID NO 6011160603081. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 2147, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1268172/1 FROM GUMEDE CB (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1268172/1
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335308. (2) THUSI P ID NO 5008205555087. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 2078, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1258408/1 FROM THUSI P (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1258408/1
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A"™ ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335312. (2) BIYELA BI ID NO 6304285619086. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 1270, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1267313/1 FROM BIYELA BI (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1267313/1
AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

0OP.1335313. (2) DLAMINI NE ID NO 5411270619087. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 252, NGWELEZANE, 3887 C/0
“ESTKHAWINI TAXI ~ASSOCIATION P O-BOX-2398; -ESTKHAWINI; 3887 . (4)-
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1260477/0-FROM-DLAMINI NE (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE —
OF TAXT PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1260477/0

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335315, (2) KHUMALO MW ID NO 5506255472087. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. PQOSTAL ADDRESS: P O BOX 40017, RICHARDS BAY, 3900 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1257824/0 FROM KHUMALC MW (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1257824/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A"™ ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335641. (2) BUTHELEZI TF ID NO 7303121103080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1893, ESIKHAWINI, 3887 C/O ESIKHAWINI TAXT
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
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NO. 1266917/0 FROM BUTHELEZI TF (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5)
1 X 15 PASSENGERS, }6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1266917/0

ADDITIONAL ROUTE:
SAME ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

0P.1335642. (2) GAZU P ID NO 5312250884081. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: PO BOX 2398, ESIKHAWINI, ESIKHAWINI, 3887 C/0O ESIKHAWINI
TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE,
PERMIT NO. 1273589/0 FROM GAZU P (10 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN).
(5) 1 X 10 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)

AUTHORITY:
Permit No. 1273589/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3.

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 ESIKHAWINI TAXTI ASSOCIATION

OP.1335643. (2) NDLELA AB ID NO 5904145714083. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 65, ESIKHAWINI, 3887 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1267672/0 FROM NDLELA AB (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1267672/0

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 133516 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION.

0P.1335644, (2) SINDANE JM ID NO 4410105261082. (3) DISTRICT: DURBAN.

POSTAI ADDRESS: PO BOX 188, RICHARDS BAY, 3900 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1290376/0 FROM SINDANE JM (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN) (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1290377/0 FROM SINDANE JM (14 X PASSENGERS,
DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TaXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1290376/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3
ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

Permit No. 1290377/0
AS PER ANNEXURE 1,2,3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335646. (2) MTHIYANE BM ID NO 5903295565089. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 7460, EMPANGENI RAIL, 3910 C/0
ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4)
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1267311/0 FROM MTHIYANE BM (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG) (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1267690/0
FROM MTHIYANE BM (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 2 X 15
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1267311/0

AS PER ANNEXURE 1.2.3

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION
Permit No. 1267690/0
PER ANNEXURE 1/2/3

OP.1335647. (2) BULUNGA OT ID NO-4503215478081. (3) DISTRICT: DURBAN:
POSTAL ADDRESS: P O BOX 2346, EMPANGENI, 3880 €/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT
NO. 1271769/0 FROM BULUNGA OT (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1271769/0
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESTIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335648. (2) NKALA NN ID NO 5202145712086. (3) DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG. POSTAL ADDRESS: P O BOX 12238, ESIKHAWINI, 3887 C/0
ESTIKHAWINI TAXI ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) )
ADDITIONAL ROUTE, PERMIT NO. 1260480/1 FROM NKALA NN (15 X PASSENGERS,
DISTRICT: PIETERMARTIZBURG). (5) 2 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 1260480/1
AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:
SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335721. (2) ZULU MM ID NO 5011205713086. (3) DISTRICT: DURBAN.
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POSTAL ADDRESS: P O BOX 548, EMPANGENI, 3880 C/0 ESIKHAWINI TAXI
ASSOCIATION P O BOX 2398, ESIKHAWINI, 3887. (4) ADDITIONAL ROUTE, PERMIT

NO. 1261138/0 FROM ZULU MM (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). (5) 1 X
14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
Permit No. 1261138/0

AS PER ANNEXURE 1/2/3

ADDITIONAL ROUTE:

SAME AS ANNEXURE "A" ON APPLICATION 1335161 - ESIKHAWINI TAXI ASSOCIATION

OP.1335813. (2) SUBRAMONEY D ID NO 7309035180080. (3) DISTRICT: DURBAN.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 30359, MAYVILLE, DBN, 4058. (4) ADDITIONAL
VEHICLE (REGAZETTE). (5) 1 X 5 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
FROM RANK 152 TO POINT WITHIN A RADIUS OF 50 (FIFTY) KILOMETERES THEREFROM
AND RETURN.

OP.1336653. (2) SCHARNECK CH ID NO 7303255278088. POSTAL ADDRESS: 18
RICHARD WINN ROAD, WENTWORTH, DURBAN, 4052. (4) TRANSFER OF PERMIT ,
PERMIT NO. 1276458/0 FROM JETTOO QL (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN)
PERMIT NO. 1278622/0 FROM JETTOO QL (15 X PASSENGERS, DISTRICT:
PIETERMARTIZBURG) . (7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

I
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URGENT NOTICE

As from 6 July 2007, all
Tenders will be published in

the National Tender Bulletin
only, and will no longer be
published Iin the KwaZulu-
| Natal Provincial Gazette.
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